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Лингвистическая семантика опиралась на семантику в логике и систему определений 
Чарлза Морриса. Современная лингвистическая семантика отвергает эти определения. 
Для логика семантика это отношение между знаками и внешним миром, а значение 
элементов естественного языка не сводится к отношению между языком и миром. 
Значение антропоцентрично и этноцентрично. Нельзя на естественном языке описать 
«мир как он есть»: язык задает своим носителям определенную картину мира. 

Значение в естественном языке это концептуальная интерпретация мира человеком. 
Методологическую основу всего этого составляет метаязык описания значений 
(семантический метаязык), в котором есть как лексика, так и синтаксис и морфология. 
Основной критерий включения слова в семантический метаязык его внутренняя 
семантическая простота (самопонятность) и неразложимость. 

Рассмотрение идей современной лингвистической семантики в контексте развития и 
распространения лингвистических традиций, в частности, арабской лингвистической 
традиции, представляет большой интерес. Рассмотрим следующий фрагмент Книги 
Сибавейхи: 

«wa-ʾinnamā katabnā min aṯ-ṯalāṯa wa-mā jāwaza-hā ġayri mutamakkin al-kaṯīra l-istiʿmāl min al-ʾasmāʾ 
wa-ġayri-hā allaḏī takallama bi-hi al-ʿāmma li-ʾanna-hu ʾašaddu tafsīran, wa-ka-ḏālika al-wāḍiḥu ʿinda 
kull ʾaḥad huwa ʾašaddu tafsīran li-ʾanna-hu yūḍaḥu bi-hi al-ʾašyāʾ, fa-ka-ʾanna-hu tafsīru tafsīrin; ʾa-laa 
tarā ʾan law ʾanna ʾinsānan qāla mā maʿnā ʾayyāna fa-qulta matā kunta qad ʾawḍaḥta; (wa-ʾiḏā qāla mā 
maʿnā matā qulta fī ʾayyi zamānin fa-saʾala-ka ʿan al-wāḍiḥ šaqqa ʿalay-ka ʾan tajiʾa bi-mā tūḍiḥu bi-hi al-
wāḍiḥa)» (Sībawayhi, al-Kitāb II, 339.13-18) ʾAbū Bišr ʾAmr b. ʿUṯmān b. Qanbar Sībawayhi [ум. 180/793]. 
al-Kitāb. Том. 1-2. Ред. Hartwig Derenbourg. Paris: Impremiere Nationale. 1881). 

Здесь можно выделить такие релевантные для современной лингвистической 
семантики концепты, как ‘(fa-ka-ʾanna-hu) tafsīru tafsīrin (ʾa-laa tarā ʾan law ʾanna 
ʾinsānan qāla mā maʿnā ʾayyāna fa-qulta matā kunta qad ʾawḍaḥta)’ ~ ‘толкование 
исходного знака до тождественного ему более эксплицитного по значению выражения’; 
‘al-istiʿmāl min al-ʾasmāʾ wa-ġayri-hā allaḏī takallama bi-hi al-ʿāmma li-ʾanna-hu ʾašaddu 
tafsīran wa-ka-ḏālika al-wāḍiḥ ʿinda kull ʾaḥad’ ~ ‘внутренняя семантическая простота, 
максимальная степень самопонятности слова (максимально элементарные по смыслу 
слова (примитивы, Indefinibilia)’; ‘(ʾašaddu tafsīran) li-ʾanna-hu yūḍaḥu bi-hi al-ʾašyāʾ’ ~ 
‘(внутренняя семантическая простота как) предпосылка для использования слова в 
качестве адекватного орудия для семантического разложения достаточно большого 
числа других слов’. 


